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Резюме 
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 I. Введение 

 A. История вопроса 

1. Добровольный фонд Организации Объединенных Наций для техническо-

го сотрудничества в области прав человека, учрежденный в соответствии с р е-

золюцией 1993/87 Комиссии по правам человека, получает добровольные  взно-

сы от правительств, организаций и частных лиц. Задача Фонда заключается в 

оказании финансовой поддержки в области технического сотрудничества по во-

просам создания и укрепления национальных и региональных институтов, но р-

мативно-правовых рамок и инфраструктуры, которые будут оказывать долго-

срочное положительное воздействие на осуществление международных право-

защитных стандартов. 

2. Попечительский совет работает с 1993 года, и его члены назначаются Ге-

неральным секретарем на трехлетний срок с возможным продлением. Манда-

том Совета предусмотрено оказание помощи Генеральному секретарю в упоря-

дочении и рационализации методов работы и процедур программы техническо-

го сотрудничества. Совет проводит свои сессии два раза в год и представляет 

доклады о своей работе Генеральному секретарю и Совету по правам человека. 

В настоящее время членами Совета являются Мариклер Акоста Уркиди (Мек-

сика), Кристофер Сидоти (Австралия), Лин Лим (Малайзия), Эси Сатерленд-

Эдди (Гана) и Илзе Брандс Кехрис (Латвия). Г-жа Брандс Кехрис была назначе-

на в Совет 17 февраля 2015 года, заменив Валериу Николаэ (Румыния), который 

ушел в отставку в январе 2015 года после его назначения в правительство Ру-

мынии. Совет избрал г-жу Лим Председателем на срок с 30 июня 2015 года до 

30 июня 2016 года, когда ее заменит г-н Сидоти, который был переизбран Пред-

седателем Совета на его сорок второй сессии.  

 В. Мандат 

3. В отчетный период Попечительский совет продолжал активно взаимодей-

ствовать с Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных 

Наций по правам человека (УВКПЧ), в том числе с его полевыми представи-

тельствами, предоставляя консультации по вопросам политики и стратегиче-

ской перспективы в отношении компонентов технического сотрудничества всех 

его программ. Этот обновленный подход был согласован Попечительским сове-

том и представлен в 2011 году государствам-членам в ежегодном докладе Гене-

рального секретаря Совету по правам человека (A/HRC/16/66). 

4. Члены Совета являются также полноправными членам Попечительского 

совета Добровольного фонда для оказания финансовой и технической помощи в 

проведении универсального периодического обзора. В этом качестве они про-

должали предоставлять УВКПЧ консультации по вопросам политики в целях 

обеспечения максимальной эффективности технической помощи и финансовой 

поддержки, которые оказываются государствам при выполнении рекомендаций, 

вынесенных по линии универсального периодического обзора и других межд у-

народных механизмов на национальном уровне (см. A/HRC/32/28). В этом 

двойном качестве Совет также стремился поощрять синергизм и, следователь-

но, более эффективное использование обоих фондов.  
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5. Совет проводит свои ежегодные сессии как в Женеве, так и в странах, где 

УВКПЧ присутствует на местах. Сессии на местах по-прежнему являются осо-

бенно полезными в плане укрепления понимания Советом характера техниче-

ской помощи, оказываемой УВКПЧ в рамках этих двух фондов, и совместного 

со всеми партнерами мониторинга эффективности достигнутых результатов. 

Брифинги и анализ финансовых и программных элементов этих двух фондов в 

ходе таких сессий в Женеве также имеют ключевое значение для членов Совета 

с точки зрения продолжения консультирования УВКПЧ и его высшего руковод-

ства по различным аспектам, связанным с этими двумя фондами. Кроме того, 

УВКПЧ расширило возможности Совета по предоставлению конкретных реко-

мендаций в отношении тех элементов технического сотрудничества, которые 

имеют актуальное значение для каждой из шести тематических стратегий.  

На основе этих обсуждений и консультаций Совет смог лучше понять ценность 

программ Управления на местах, в том числе то, как они связаны с потребно-

стями и ожиданиями широкого круга партнеров.  

6. В начале 2015 года, учитывая сложное финансовое положение УВКПЧ, 

Совет принял решение в качестве временной меры провести в 2015 году только 

одну сессию вместо обычных двух как символический вклад в сокращение су-

ществующего разрыва в финансировании. Совет решил возобновить проведе-

ние двух очередных сессий в 2016 году. В этой связи настоящий доклад охваты-

вает работу Совета по выполнению функций, связанных с Добровольным фон-

дом для технического сотрудничества в области прав человека, в период сорок 

второй сессии, которая прошла в феврале 2016 года. Вторая сессия 2016 года 

будет проведена позднее в этом году на местах.   

 II. Мероприятия и результаты деятельности 
Добровольного фонда и Попечительского совета 

7. Попечительский совет Добровольного фонда для технического сотрудни-

чества в области прав человека провел свою сорок вторую сессию 18−19 фев-

раля 2016 года в Женеве и 22–26 февраля 2016 года в Киеве. Работой сессии ру-

ководил Лин Лим, избранный Председателем Попечительского совета на его 

сорок первой сессии. Три члена Совета приняли участие в работе сессии лично, 

а еще два члена участвовали с использованием новых коммуникационных тех-

нологий. Совет воспользовался этой возможностью, чтобы приветствовать но-

вого члена – Илзе Брандс Кехрис.  

 A. Сорок вторая сессия (Женева) 

8. Основные задачи сессии, проходившей в Женеве, заключались в оценке 

финансового и административного положения Управления и Фонда, в частно-

сти в контексте внедрения новой системы финансового и административного 

управления Секретариата Организации Объединенных Наций (УМОДЖА); по-

лучении информации о работе, запланированной в отделениях на местах, по ко-

торой планируется получить поддержку со стороны Фонда в 2016 году; анализе 

ожидаемых результатов этих отделений по каждой из тематических стратегий и 

получении обновленной информации об осуществлении Общеорганизационно-

го плана управления на 2014–2017 годы; обмене мнениями и поддержании тес-

ных контактов с соответствующими секциями Отдела по исследованиям и пра-

ву на развитие в отношении практического освоения и использования на местах 

тематических и стратегических рекомендаций, касающихся технического со-
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трудничества; получении более полного представления о работе УВКПЧ в об-

ласти миграции и экономических, социальных и культурных прав; и поиске п у-

тей дальнейшего поощрения реальных возможностей для технического сотруд-

ничества на местах в этих важнейших областях. Комитет также воспользовался 

этой возможностью, чтобы обсудить с соответствующими службами возможные 

пути совершенствования оказания Советом помощи в работе Управления по 

мобилизации средств и получить информацию, касающуюся визита на Украину.  

9. Открывая сессию, заместитель Верховного комиссара затронул в своем 

выступлении финансовое положение УВКПЧ и экономию средств, достигнутую 

за счет мер, проводившихся на протяжении всего 2015 года, включая сущ е-

ственное сокращение ряда программ. Совет выразил поддержку продолжаю-

щимся усилиям руководства УВКПЧ по дальнейшему сокращению дефицита 

финансирования. Вместе с тем Совет был по-прежнему глубоко обеспокоен по-

следствиями этих сокращений для потенциала Управления по адекватному ре а-

гированию на неотложные потребности на местах и в этой связи призвал го су-

дарства повысить как долю средств регулярного бюджета Организации Объ-

единенных Наций, выделяемых УВКПЧ, так и свои собственные добровольные 

взносы в УВКПЧ и его целевые фонды.  

10. Совет с удовлетворением отметил высокое качество анализа, информации 

и отдельных отчетов об использовании Фонда, представленных секретариатом, 

несмотря на проблемы, с которыми сталкивается УВКПЧ в процессе внедрения 

новой административной и финансовой системы (УМОДЖА), в частности в от-

ношении доступа к точной и своевременной информации о расходах, предо-

ставления финансовых отчетов и осуществления своевременных выплат гран-

тов партнерам. Это привело к многочисленным задержкам и проблемам, о кото-

рых сообщили партнеры УВКПЧ на местах, и, возможно, оказало негативное 

воздействие на авторитет и оперативный потенциал УВКПЧ, несмотря на про-

фессионализм его сотрудников. Ощущается насущная необходимость в реше-

нии проблем, связанных со становлением системы УМОДЖА, и совершенство-

вании административных и финансовых механизмов. Такие улучшения будут 

также содействовать усилиям Управления по мобилизации ресурсов.  

11. Совместно с соответствующими службами Управления Совет проанали-

зировал тенденции развития Фонда за последние семь лет. Он с глубокой оза-

боченностью отметил сокращение взносов по сравнению с 2009 годом, когда 

общая сумма поступлений составляла 21 млн. долл. США; потребность в по-

мощи, связанной с техническим сотрудничеством, тем не менее, резко возросла. 

В 2015 году общий объем поступлений сократился до 13 млн. долл. США, в то 

время как потребности и запросы об оказании технического содействия сост а-

вили 17,5 млн. долл. США. Этот анализ прилагается к настоящему докладу.   

12. Совет провел обсуждения с соответствующими сотрудниками о работе 

Управления в области миграции. Совет отметил принятое в 2013 году решение 

включить вопросы миграции во все тематические стратегии вместо того, чтобы 

выделять их в отдельную тематическую стратегию. Вместе с тем опасность т а-

кого подхода заключается в том, что он может увеличить число направлений 

работы по вопросам миграции и в то же время вызвать несоответствие между 

ними и более масштабным планом, направленным на достижение заметных и 

ощутимых комплексных результатов. Совет с удовлетворением отметил, что пу-

тем создания многодисциплинарной целевой группы УВКПЧ стремиться свести 

эти риски к минимуму. Очевидно, что из-за кризиса, связанного с массовым пе-

ремещением населения в 2015 году, Управление столкнулось с незапланирован-

ными сложностями. Ожидать снижения остроты кризиса в ближайшее время не 



A/HRC/32/51 

6 GE.16-06489 

приходится; напротив, он может еще более усугубиться. В этих обстоятельствах 

Управлению необходимо планировать и в дальнейшем уделять приоритетное 

внимание решению проблем в области прав человека, вытекающих из этого 

массового перемещения людей. С точки зрения технического сотрудничества 

важно также обеспечить всесторонний учет мнений на местах при разработке 

стратегического направления деятельности по этому сложному вопросу, доби-

ваясь, чтобы планы отражали реальную обстановку и возможности достижения 

конкретного результата на местах.  

13. Совет отметил особую пользу брифингов с руководителем Отдела по во-

просам верховенства права, равенства и недискриминации и его сотрудниками 

и с руководителем Секции по правам человека и социально-экономическим во-

просам, состоявшихся в ходе последних сессий Совета. Так, в рамках Секции 

по вопросам верховенства права были явным образом продемонстрированы си-

нергетические эффекты и взаимная поддержка между отделениями на местах и 

отделением в Женеве в ходе визитов представителей Совета в Мексику, Тунис и 

Камбоджу и, совсем недавно, Украину. Например, в случае Украины сотрудни-

чество и поддержка в рамках подготовки ежеквартальных докладов и предо-

ставления юридических консультаций, касающихся отступлений от определен-

ных положений Международного пакта о гражданских и политических правах, 

представляют, по мнению Совета, отличную практику. Он призвал Управление 

обеспечить более широкий доступ полевых представительств и внешних парт-

неров к тематическим информационным бюллетеням, подготовленным Отделом 

по вопросам верховенства права, равенства и недискриминации и рассматрива-

емым Советом в качестве ключевого ресурса в области технического сотрудни-

чества и консультативных услуг.  

14.  В ходе всех своих поездок на места Совет также подтвердил, что спрос 

на конкретные меры по техническому сотрудничеству в области экономических 

и социальных прав продолжает расти. Хотя в последние годы Управление вкл а-

дывает средства в укрепление своего человеческого потенциала в целях адек-

ватного реагирования, из-за возникших недавно финансовых трудностей оно 

было вынуждено существенно ограничить или прекратить осуществление соот-

ветствующих программ подготовки персонала. Совет считает, что это одна из 

областей, требующих особого внимания в рамках среднесрочных и долгосроч-

ных стратегий в целях обеспечения поддержки и последующей подготовки для 

укрепления потенциала и достижения конкретных результатов. Особенно впе-

чатляющими являются отмеченные Советом результаты в сфере земельных и 

жилищных прав, которые были достигнуты в период, когда Управление облада-

ло необходимыми финансовыми и людскими ресурсами. Все заинтересованные 

стороны, с которыми представители Совета встречались в ходе поездок на ме-

ста, высоко оценили вклад Управления, и это убедительно свидетельствует о 

том, что хорошо укомплектованные представительства УВКПЧ позволяют зна-

чительно увеличить вероятность достижения долгосрочных результатов и из-

менений. Понимание остановки на местах и возможность тщательно анализи-

ровать потребности и пути их наилучшего удовлетворения совместно со всеми 

партнерами являются частью единого процесса, который не может быть разде-

лен искусственным образом.  

 B. Сорок вторая сессия (Украина) 

15. В соответствии с практикой Совета проводить одно из своих двух еже-

годных совещаний в государстве, где УВКПЧ имеет полевое представительство, 

вторая часть сорок второй сессии была проведена в Киеве. Основная цель этого 
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визита, как и в случае предыдущих полевых поездок, заключалась в продолже-

нии сбора замечаний на местах о роли и практической ценности УВКПЧ и рас-

ширении своего понимания предоставляемых УВКПЧ видов технического со-

трудничества, а также в предоставлении соответствующих руководящих указ а-

ний. 

16. Визит Совета в представительство по правам человека на Украине, став-

ший первым визитом в подобного рода представительство УВКПЧ на местах, 

дал Совету прекрасную возможность для наблюдения на местах за тем, как 

Управлению удалось оперативно отреагировать на кризис, имевший место в 

феврале и марте 2014 года, и развернуть работу представительства в очень 

сложной ситуации. Дополнительным преимуществом стало то, что УВКПЧ уже 

имело в этой стране представителей, обладавших соответствующим опытом: 

речь идет советнике по правам человека, работающем там с 2011 года в рамках 

страновой группы Организации Объединенных Наций при поддержке Фонда. 

Этот визит также предоставил Совету возможность оценить вклад советника по 

правам человека и получить представление о значении такого присутствия для 

подготовки работы и последующего развертывания представительства. Перво-

начальное финансирование по линии резервного фонда Генерального секретаря 

и участие высшего руководства УВКПЧ имели исключительно важное значение 

для оперативного реагирования.  

17.  Совет обсудил с персоналом представительства, различными националь-

ными органами, Управлением Уполномоченного по правам человека, партнера-

ми Организации Объединенных Наций, региональными организациями и пред-

ставителями гражданского общества, как в начале 2014 года УВКПЧ удалось 

создать представительство и незамедлительно приступить к выполнению своей 

обширной работы по мониторингу. С самого начала своей работы представи-

тельство была ключевым партнером в этой стране. На всех уровнях было отме-

чено, что поддержка и визиты, постоянное вовлечение и информационно-

просветительская работа помощника Генерального секретаря по правам челове-

ка имеют важнейшее значение. Это было подтверждено в ходе обсуждений с 

Министерством иностранных дел, Министерством юстиции, Управлением 

Уполномоченного по правами человека, координатором-резидентом и страновой 

группой Организации Объединенных Наций, а также с представителями орга-

низаций гражданского общества. Совет признал положительное воздействие на 

полевые представительства тесного сотрудничества и непрерывной поддержки 

представителей УВКПЧ высокого уровня. 

18. Кроме того, все партнеры представительства отметили, что за последние 

два года представительство приобрело существенный потенциал в том, что ка-

сается поиска эффективного и надлежащего баланса между особенностями си-

туации по обе стороны линии соприкосновения, мониторинга и отчетности о 

положении в области прав человека, проблемах и нарушениях в обоих районах 

с использованием абсолютно беспристрастного и прозрачного подхода, а также 

в стратегическом использовании принципа «защиты за счет присутствия». Ре-

зультаты этой интенсивной работы по мониторингу, а также уникальные техни-

ческие возможности сотрудников были задействованы в стратегическом плане 

всеми партнерами для решения их собственных задач, включая разработку 

стратегической технической помощи на местах. В этом и заключается суть той 

технической поддержки, которую может оказать и в состоянии наилучшим об-

разом оказывать УВКПЧ, как это отметил Совет во время всех своих визитов и 

как он об этом сообщил Совету по правам человека. Мониторинг положения в 

области прав человека и услуги в области технического сотрудничества и кон-

сультирования необходимо рассматривать в качестве составной части непр е-
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рывного процесса, в рамках которого тщательно изучаются и анализируются 

фактическая информация о ситуации и проблемы на местах в целях информи-

рования всех заинтересованных партнеров об имеющихся разнообразных ин-

струментах и видах поддержки для разработки оптимального курса действий. 

Такой естественный процесс работы признается и ценится всеми партнерами, с 

которыми встречались представители Совета. Это было особенно очевидно на 

Украине, однако Совет отмечал такую же высокую оценку в других странах, ко-

торые посещали его представители, включая Камбоджу, Мексику и Тунис.  

19.  В ходе этого визита Совет провел обсуждения с представителями Мини-

стерства иностранных дел и Министерства юстиции по вопросам поддержки, 

оказываемой в различных тематических областях, в том числе в рамках техн и-

ческого сотрудничества и консультативных услуг. Особое значение для Совета 

имело четко выраженное ожидание, что представительство будет и впредь иг-

рать ключевую роль в деле предоставления технических консультаций и под-

держки за рамками его текущего краткосрочного мандата. Несмотря на прове-

дение многочисленных реформ, создание учреждений и разработку нового за-

конодательства, а также внедрение политических и практических мер, связан-

ных с поощрением и защитой прав человека, все участвовавшие в обсуждениях 

партнеры отметили, что Украине по-прежнему необходимо предоставление 

технической помощи и рекомендаций, с тем чтобы реформы и их практическая 

реализация полностью соответствовали международным стандартам в области 

прав человека. Текущую работу представительства по подготовке тематических 

докладов, включающих целенаправленные аналитические обсуждения, с  нетер-

пением ожидают и приветствуют все партнеры. Они отметили, что эти доклады 

могут помочь дальнейшему укреплению их собственного потенциала в целях 

совершенствования механизмов поддержки государства, позволяя сделать ак-

цент в рамках сотрудничества на те области, которые требуют особенно при-

стального внимания. 

20. Совет считает, что одним из основных ограничивающих факторов для 

дальнейшего развития достигнутых успехов является краткосрочный характер 

мандата представительства. Хотя первоначальное развертывание происходило 

на срок в три месяца, впоследствии этот мандат продлевался каждые три меся-

ца в течение двух лет вплоть до последнего продления мандата на шесть мес я-

цев до сентября 2016 года. С учетом четких ожиданий правительства и партне-

ров в стране Совет выразил надежду на то, что правительство и УВКПЧ согла-

сятся на трехлетний план на основе ежегодных мандатов, который позволит 

осуществлять более долгосрочное стратегическое планирование, программы и 

проекты в целях удовлетворения текущих потребностей в технической помощи 

и обеспечения более устойчивых и реалистичных возможностей для мобилиза-

ции средств. Совет высоко оценил эффективную работу представительства по 

созданию крепких партнерских отношений со всеми заинтересованными сторо-

нами в этой стране, а также открытость и искренность всех собеседников, вы-

разивших свою благодарность за его ценный вклад на этом важнейшем для и с-

тории Украины этапе. Особенно актуальной является заинтересованность в ис-

пользовании мнений и рекомендаций представительства, с тем чтобы техниче-

ское сотрудничество было направлено на решение ключевых проблем и дости-

жение долгосрочных результатов в интересах народа Украины. 

21.  Обсуждения с представителями гражданского общества были также осо-

бенно полезны для Совета с точки зрения понимания ситуации и формирования 

планов в отношении возможных путей оказания представительством помощи 

через техническое сотрудничество в деле защиты и расширения пространства 
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функционирования гражданского общества и оптимизации взаимодействия с 

правозащитными механизмами. 

22.  В ходе встреч с Советом координатор-резидент и представители учре-

ждений и программ Организации Объединенных Наций, включая Управление 

Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев, 

Программу развития Организации Объединенных Наций, Структуру Организа-

ции Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения 

прав и возможностей женщин и Международную организацию труда, подтвер-

дили важнейшую направляющую роль УВКПЧ на местах, в том числе в деле 

оказания консультативной помощи в рамках поддержки инициативы «Права че-

ловека прежде всего» в контексте осуществления Рамочной программы Органи-

зации Объединенных Наций по оказанию помощи в целях развития. Все учре-

ждения подтвердили, что опираются на доклады и рекомендации представи-

тельства в целях надлежащей интеграции ключевых вопросов прав человека в 

механизм общего анализа и программные мероприятия Организации Объеди-

ненных Наций. Совет был весьма удовлетворен уровнем координации и под-

держки на местах. Деятельность представительства, его рекомендации и докла-

ды служат ключевыми ориентирами для всех партнеров Организации Объеди-

ненных Наций в контексте их собственных мандатов. То, как система Органи-

зации Объединенных Наций использует экспертные навыки представительства,  

является, по мнению Совета, хорошим практическим примером функционир о-

вания инициативы «Права человека прежде всего».  

23.  Члены Совета также встретились с Управлением Уполномоченного по 

правам человека, чтобы обсудить возможности сотрудничества с представи-

тельством в целях укрепления национальной системы защиты. С учетом инте-

реса со стороны этого Управления к укреплению механизмов принятия после-

дующих мер в связи с рекомендациями универсального периодического обзора 

и других правозащитных механизмов, который также разделяет Министерство 

юстиции, Совет представил информацию о возможностях оказания дополни-

тельной помощи по линии Добровольного фонда по оказанию финансовой и 

технической помощи в осуществлении универсального периодического обзора, 

которая могла бы дополнить текущее взаимодействие внутри страны. Он также 

поделился с ними своим последним опытом в других регионах.  

24. Другими областями, представляющими интерес для Совета в ходе его ви-

зита, были работа региональных партнеров, таких как Организация по безопас-

ности и сотрудничеству в Европе (ОБСЕ), Совет Европы и Европейский союз, 

сотрудничество с представительством и взаимовыгодная координация. В ходе 

совещаний с представителем Генерального секретаря Совета Европы и руково-

дителем Миссии ОБСЕ по наблюдению, Совет обсудил, каким образом партне-

ры в этой стране оптимально используют доклады и результаты работы пред-

ставительства и как координация осуществляется на практике. Совет с большим 

удовлетворением отметил отличную координацию на местах и то, как соответ-

ствующие партнеры осуществляют стратегическое взаимодействие для макси-

мального повышения полезности друг друга и обеспечения оптимальных ре-

зультатов. Хотя региональные партнеры имеют больше людских и финансовых 

ресурсов, Совет отметил, что с УВКПЧ связывают серьезные ожидания в плане 

предоставления не только объективных фактов и аналитических исследований в 

рамках мониторинговых докладах, но и активной консультативной помощи и 

поддержки в отношении необходимых видов технической помощи.   
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25. Совет отметил, что приоритеты УВКПЧ, сформулированные в рамках ра-

боты представительства, в значительной степени соответствуют ожиданиям 

всех партнеров в стране и что опыт представительства должен послужить хо-

рошим примером того, чего можно добиться даже в трудных и сложных обстоя-

тельствах, при условии, что Управление имеет соответствующие возможности и 

получило поддержку и ресурсы, необходимые для реализации своего потенци а-

ла. Хотя в течение последних трех лет в стране произошло много событий, это 

критически важный момент для обеспечения того, чтобы реформы и изменения 

привели к положительным результатам с точки зрения эффективного поощре-

ния и защиты прав человека. Все партнеры, с которыми встречались члены Со-

вета, рассматривают работу представительства по предоставлению отчетности, 

а также консультации и техническую поддержку, которую она может предост а-

вить, в качестве ключевых элементов в обеспечении того, чтобы их собствен-

ные программы и меры полностью соответствовали международным стандар-

там. Они считают, что это та роль, которую Управление должно играть и в бу-

дущем. Совет высоко оценил профессионализм, преданность и приверженность 

сотрудников представительства, которые работают в очень трудных и сложных 

условиях.  

26. Совет воспользовался последним днем своего пребывания в Киеве для 

проведения внутреннего совещания в целях обсуждения своей будущей про-

граммы работы. В ходе этого совещания Совет официально избрал в качестве 

своего Председателя Кристофера Сидоти, который заменит г-жу Лим с 1 июля 

2016 года. Совет также предложил провести свою следующую сессию на ме-

стах в октябре 2016 года в одном из страновых отделений в Латинской Амер и-

ке.  

 III. Техническое сотрудничество 

 A. Техническое сотрудничество, отражающее национальные цели 

в области развития  

27. Попечительский совет обратил внимание Совета по правам человека на 

ряд компонентов для эффективного технического сотрудничества УВКПЧ, ко-

торые стали очевидными в ходе его работы по надзору за управлением Добр о-

вольным фондом. Попечительский совет в своих докладах и презентациях Со-

вету по правам человека уже конкретизировал следующие компоненты: а) важ-

ность осуществления технического сотрудничества на основе универсальности 

и неделимости всех прав человека, включая его аспекты защиты и поощрения ; 

b) решающее значение построения и укрепления национальных основ и инст и-

тутов в области прав человека посредством технического сотрудничества и кон-

сультационных услуг; с) важность партнерства с учреждениями Организации 

Объединенных Наций на местах и d) необходимость обеспечения самого широ-

кого участия всех слоев национального общества в рамках программ техниче-

ского сотрудничества.  

28. Совет продолжает конкретизацию основных элементов вышеупомянутых 

компонентов, поскольку, по его мнению, это было бы полезно для поддержки 

Управления в области реализации и развития аспектов технического сотрудн и-

чества его программы на 2014−2017 и последующие годы. В настоящем докл а-

де Совет развивает свое мнение о том, что эффективное техническое сотрудн и-

чество должно отражать национальные цели в области развития, обеспечивать 

наивысший уровень ответственности и устойчивости и реагировать на подли н-
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ный интерес, международные обязательства и усилия в области поощрения и 

защиты прав человека.  

29. Совет считает, что, с одной стороны, для того чтобы техническое сотруд-

ничество в области прав человека имело действенные и устойчивые результаты, 

оно должно быть тесно увязано с национальными целями в области развития, а 

с другой стороны, устойчивое социально-экономическое развитие опирается на 

подход, основанный на правах человека. Подход, основанный на правах челове-

ка, является и целью и процессом, который может более непосредственным о б-

разом обеспечить осуществление прав человека и социально-экономического 

развитие. Процессы развития, которые традиционно носили технический ха-

рактер и были ориентированы на экономические аспекты, становятся все более 

ориентированы на осуществление прав человека. Такой подход основывается на 

убежденности в том, что права человека и развитие тесно взаимосвязаны и под-

крепляют друг друга.  

30. Принятие Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года и Целей в области устойчивого развития
1
 делает еще более важной и 

осуществимой поддержку достижения национальных целей в области развития 

в рамках программ технического сотрудничества УВКПЧ. Государства индиви-

дуально и коллективно приняли на себя обязательства по осуществлению П о-

вестки дня на период до 2030 года и 17 Целей в области устойчивого развития. 

Для этого необходимо, чтобы эта Повестка и Цели были интегрированы в госу-

дарственные задачи, стратегии и планы в области развития. Повестка дня и Це-

ли, в свою очередь, тесно связаны с правами человека. Повестка дня основана 

на Всеобщей декларации прав человека и международных договорах о правах 

человека
2
. Каждая из целей опирается на международное право прав человека. 

УВКПЧ играет центральную роль в продвижении Повестки дня на период до 

2030 года и Целей в области устойчивого развития через призму прав человека. 

Его программы технического сотрудничества должны внести существенный 

вклад в эти усилия и решать эти задачи в увязке с национальными целями, 

стратегиями и планами в области развития.  

31.  Нельзя недооценивать важность правозащитных аспектов каждой из  

17 Целей в области устойчивого развития. Комитет с удовлетворением отмечает 

усилия УВКПЧ по проведению тщательного обзора его тематических стратегий 

и их актуальности с точки зрения осуществления Повестки дня на период до  

2030 года. Техническая помощь УВКПЧ в разработке законодательства и поли-

тики, а также в осуществлении реформ и укреплении потенциала правооблада-

телей и гражданского общества является, среди прочего, той областью, в кото-

рой Совет отметил важнейшее значение информационно-пропагандистской де-

ятельности Управления и его организующей роли и технического опыта в деле 

поддержки реальных и ощутимых перемен на местах. Совет призывает госу-

дарства продолжать пользоваться поддержкой и рекомендациями Управления и 

направлять соответствующие запросы в процессе пересмотра своих национал ь-

ных целей в области развития. 

32.  Согласование технического сотрудничества в области прав человека с 

национальными целями в области развития должно сопровождаться оказанием 

поддержки государствам, с тем чтобы политика и учреждения по содействию 

развитию опирались на обязанности, вытекающие из международных стандар-

тов в области прав человека. Документы по правам человека обеспечивают 

  
 1

 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
 

2
 См. там же, пункт 10. 
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комплексную основу для практических действий по достижению национальных 

целей в области развития, таких как сокращение масштабов нищеты. Для того 

чтобы экономические процессы и процессы социального развития имели 

устойчивый и эффективный характер, они должны основываться на широком 

участии, быть прозрачными и недискриминационными. Защита права на уч а-

стие в принятии решений, затрагивающих жизнь и жизнедеятельность народов, 

которым служит Организация Объединенных Наций, возможность заявлять о 

своих потребностях, способность участвовать в проектах и программах в обл а-

сти развития и реализация права на справедливое и равноправное участие в 

плодах развития представляют собой основополагающие аспекты, на которые 

должны опираться такие программы технического сотрудничества. Совет вновь 

подтверждает свое мнение о том, что «участие» должно пониматься как всеобъ-

емлющее понятие, относящееся к взаимодействию со всеми соответствующими 

субъектами на всех этапах процесса технического сотрудничества, включая 

разработку, формулирование, осуществление, мониторинг и оценку.  

33. Коррупция, дискриминация, неравенство, в частности гендерное нера-

венство, злоупотребление властными полномочиями зачастую лежат в основе 

проблем и препятствий в области развития. Учитывая его опыт на местах, Со-

вет убежден в том, что программы технического сотрудничества, направленные 

на соблюдение и укрепление верховенства права в соответствии с международ-

ными стандартами, имеют важнейшее значение для создания благоприятных и 

стимулирующих условий для поступательного и устойчивого развития. В рам-

ках таких программ создание действенных, прозрачных и подотчетных инсти-

тутов должно формировать основу для развития и справедливого распределе-

ния. Важнейшее значение имеют программы по наращиванию потенциала, 

направленные на укрепление национальных институтов, включая судебные ор-

ганы и национальные правозащитные учреждения, в полном соответствии с 

Принципами, касающимися статуса национальных учреждений (Парижские 

принципы)
3
. Не менее важное значение имеют программы, позволяющие граж-

данскому обществу свободно функционировать и активно и действенно участ-

вовать в этих процессах.  

34.  С момента своего создания Фонд поддерживает на местах многочислен-

ные программы, направленные на интеграцию правозащитных аспектов в нац и-

ональные программы в области развития, в частности через страновые отдел е-

ния УВКПЧ и с помощью советников по правам человека в составе страновых 

групп Организации Объединенных Наций. Совет отметил и высоко оценил роль 

УВКПЧ, в частности роль советников по правам человека, в предоставлении 

технических «ноу-хау» и поддержки для всестороннего учета стандартов в об-

ласти прав человека в рамочных программах Организации Объединенных 

Наций по оказанию помощи в целях развития и для оказания помощи страно-

вым группам Организации Объединенных Наций в деле внедрения таких стан-

дартов. Одним из примеров является Эквадор. В 2008 году в национальном до-

кладе Эквадора в рамках универсального периодического обзора включение о с-

нованного на правах человека подхода в планирование было определено в кач е-

стве одной из приоритетных задач международного сотрудничества, и в  

2009 году Национальный секретариат по вопросам планирования и развития 

(Secretaría Nacional de Planificación y Desarrollo) запросил помощь УВКПЧ в 

решении этой задачи через техническое сотрудничество. Благодаря поддержке 

со стороны советника по правам человека, сотрудничество между УВКПЧ и 

Национальным секретариатом позволило достичь значительных результатов, 

  

 3 Резолюция 48/134 Генеральной Ассамблеи. 
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включая разработку руководящих принципов учета правозащитного подхода в 

национальном плане развития, которые были утверждены к обязательному ис-

полнению постановлением министра, а также разработку атласа социально-

экономического неравенства. Это сотрудничество было неоднократно отмечено 

государством в ходе сессий Совета по правам человека как пример успешной 

работы, которая ставит человека и его права в центр процесса планирования 

развития и служит руководством в рамках процессов осуществления. В 2011 го-

ду Министерство юстиции Палестинской национальной администрации обра-

тилось к УВКПЧ с просьбой об оказании помощи при подготовке плана дей-

ствий, позволяющего интегрировать правозащитную концепцию в процесс 

национального развития. Это привело к разработке эффективных и осуществ и-

мых рекомендаций для включения аспектов, связанных с правами человека, в 

Палестинский национальный план развития на 2014−2016 годы. 

35. В 2015 году с помощью ресурсов Фонда благодаря подобного рода со-

трудничеству были достигнуты определенные результаты. Боливийский Совет 

по правам человека утвердил Национальный план действий в области прав ч е-

ловека на 2015–2020 годы, который в настоящее время находится на рассмотре-

нии в Министерстве планирования и развития. Управление оказывало помощь в 

его подготовке. В марте Совет по правам человека Боливии утвердил также 

Стратегию многонациональной правозащитной политики на 2015–2020 годы, 

включающую всеобъемлющий обзор правозащитных мер, которые должны 

быть приняты государством. УВКПЧ оказывало поддержку государству в этой 

работе в рамках технического сотрудничества и продолжает оказывать под-

держку национальным усилиям по обеспечению распространения результатов 

этой работы в масштабах всей страны. В Парагвае межведомственный меха-

низм (SIMORE), разработанный при поддержке советника по правам человека 

для облегчения осуществления последующих мер по выполнению рекоменда-

ций, вынесенных региональными и международными правозащитными меха-

низмами, используется для обоснования политики и практики. Помимо содей-

ствия государственной подотчетности и транспарентности, этот механизм по-

могает в работе широкого круга пользователей, включая многих национальных 

и международных партнеров в области развития. На основе информации, полу-

ченной благодаря этому межучрежденческому механизму, в 2015 году госуда р-

ство, в частности, разработало национальный план действий по защите прав 

инвалидов.  

36. В ходе своих поездок на места Совет смог увидеть и обсудить результаты 

технического сотрудничества с соответствующими представителями органов 

власти и партнерами, например в ходе визитов в Тунис, Мавританию, Мексику 

и Камбоджу. В процессе этих обсуждений был отмечен вклад программ техни-

ческого сотрудничества в национальные планы развития. Во время недавнего 

визита Совета на Украину правительство и партнеры Организации Объедине н-

ных Наций на местах сообщили Совету о технической поддержке, полученной 

при подготовке проекта национального плана действий в области прав челове-

ка. УВКПЧ оказало помощь в подготовке проекта плана, подчеркнув важность 

учета рекомендаций, вынесенных правозащитными механизмами Организации 

Объединенных Наций в отношении Украины. Проект плана действий в настоя-

щее время включает основные цели, четко определенные виды деятельности, 

четкие сроки и перечень ответственных сторон, а также критерии и показатели 

мониторинга осуществления. Управление содействовало участию учреждений 

Организации Объединенных Наций в процессе подготовки проекта путем со-

здания рабочей группы из представителей десяти учреждений Организации 

Объединенных Наций, которая проводила регулярные совещания для координа-
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ции своего вклада в проект. Кроме того, в ноябре 2015 года координатор-

резидент представил правительству Украины оценку этого проекта страновой 

группой Организации Объединенных Наций на основе консультаций с учре-

ждениями Организации Объединенных Наций и с опорой на помощь, предо-

ставленную УВКПЧ. 

37. Программы технического сотрудничества в области прав человека в ин-

тересах достижения национальных целей в области развития должны содержать 

подходы, учитывающие особое положение наиболее дискриминируемых и 

обездоленных групп общества, включая этнические меньшинства и коренные 

народы. Обеспечение того, чтобы их потребности и озабоченности были не 

только услышаны, но и приняты во внимание при разработке и осуществлении 

этих программ, должно стать одной из приоритетных задач. Управление разр а-

ботало многочисленные примеры передовой практики для содействия проце с-

сам свободного и осознанного участия, в частности в Северной и Южной Аме-

рике. В ходе своих визитов Совет отметил, каким образом Управление содей-

ствует межрегиональному обмену этим опытом. Во время посещения страново-

го отделения УВКПЧ в Камбодже в контексте выполнения Советом расширен-

ных обязанностей по консультированию УВКПЧ по более широкому спектру 

программ технического сотрудничества Совет был проинформирован о текущей 

программе технической поддержки для правообладателей, направленной на 

расширение возможностей для реального участия в процессах, которые затра-

гивают их в контексте земельных и жилищных прав и прав коренных народов. 

Этот процесс включает в себя укрепление потенциала всех соответствующих 

сторон, включая местные органы власти. В 2015 году Совет получил информа-

цию о том, что одна из общин при поддержке Управления успешно возвратила 

себе более 700 га родовых земель в процессе распределения прав на владение 

общинной землей.  

 B. Синергетическое взаимодействие и партнерства с другими 

учреждениями Организации Объединенных Наций  

38. В ходе своих посещений полевых отделений УВКПЧ Совет продолжает 

уделять внимание синергетическим и партнерским связям между учреждениями 

и программами Организации Объединенных Наций в рамках технического со-

трудничества в области прав человека. В ходе обсуждений с координаторами-

резидентами Организации Объединенных Наций и представителями других 

учреждений и программ Организации Объединенных Наций в Камбодже, Мав-

ритании, Мексике, Тунисе и совсем недавно на Украине Совет имел возмож-

ность наблюдать за тем, как приверженность делу защиты прав человека в мас-

штабах всей системы Организации Объединенных Наций, закрепленная в Уст а-

ве Организации Объединенных Наций, нашла свое отражение в программах на 

местах в целях поддержки национальных процессов развития.  

39. За последние годы Совет неоднократно имел возможность во время своих 

сессий на местах наблюдать и обсуждать с соответствующими партнерами, в 

том числе с учреждениями и программами Организации Объединенных Наций 

и национальными и международными партнерами, воздействие и ощутимые ре-

зультаты усилий по обеспечению всестороннего учета прав человека в рамках 

всей деятельности Организации Объединенных Наций на местах. Достигнутые 

к настоящему времени результаты позволяют отделениям Организации Объ-

единенных Наций на местах более эффективно реагировать на будущие нестан-

дартные вызовы по мере того, как во всем мире происходит переход от Целей 
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развития тысячелетия к новым Целям в области устойчивого развития и П о-

вестке дня в области устойчивого развития на период до 2030 года.  

40. Обсуждения, проведенные с координаторами-резидентами во многих 

странах, показали, что, несмотря на существенные результаты в деле полного 

применения основанного на правах человека подхода в качестве принципа со-

ставления программ Организации Объединенных Наций, по-прежнему суще-

ствует несомненная потребность в рекомендациях относительно осуществления 

этого подхода. Руководящая записка по правам человека для координаторов-

резидентов и страновых групп Организации Объединенных Наций, опублико-

ванная недавно УВКПЧ в сотрудничестве с Рабочей группой по правам челове-

ка Группы Организации Объединенных Наций по вопросам развития и Управ-

лением Организации Объединенных Наций по координации деятельности в це-

лях развития, безусловно, является важным техническим инструментом для 

оказания им помощи в этой области. Совет также считает особенно важными 

основанные на передовой практике материалы и руководящие указания в отно-

шении конкретных действий, которые координаторы-резиденты и страновые 

группы Организации Объединенных Наций могли бы предпринять для выпол-

нения обязанностей в области прав человека и содействия национальным уси-

лиям.  

 С. Оценка результатов в области технического сотрудничества  

и меры реагирования со стороны Управления Верховного 

комиссара 

41. В ходе своих последних сессий в Женеве в 2014 и 2016 годах Совет был 

проинформирован о проведенных УВКПЧ оценках хода осуществления про-

грамм на местах, в том числе тех них, которые финансируются Фондом. Совет 

приветствовал полученную информацию о ходе таких оценок и с удовлетворе-

нием констатировал, что поездки Совета в полевые отделения, итоговые доку-

менты и доклады об этих поездках оказываются полезными при разработке р а-

мок для таких оценок. Именно так, например, обстояло дело в Мексике. Для 

обеспечения результативности технического сотрудничества, важнейшее значе-

ние имеют контроль и оценка, а также анализ достигнутых результатов. В этой 

связи Совет приветствует усилия УВКПЧ в области проведения оценок и при-

зывает его продолжать пользоваться мнениями Совета там, где это уместно для 

укрепления элементов своих программ, связанных с техническим сотрудниче-

ством.  

42. Совет продолжает рассматривать систему мониторинга эффективности, 

созданную УВКПЧ, в качестве крайне полезного механизма. Совет отметил, что 

эта система и собранная информация представляют большую ценность не толь-

ко для планирования, мониторинга и отчетности, но и для обеспечения осно-

ванного на данных анализа, который может помогать в принятии управленч е-

ских решений и оптимизации распределения финансовых и кадровых ресурсов. 

В ходе поездок на места Совет отметил, что эта система полноценно использу-

ется всеми структурами планирования; в ходе сессий, состоявшихся в Женеве, 

он также высоко оценил взаимосвязь всех структур планирования, что обеспе-

чивает более высокую степень согласованности и всеобщий вклад в достиже-

ние совместных целей.  

43. Совет приветствует постоянные усилия Управления по обеспечению пол-

ного функционирования и применения системы. Совет уже обратил внимание 

на необходимость обеспечения того, чтобы финансовый модуль функциониро-
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вал в полном объеме, и обсудил с соответствующими сотрудниками УВКПЧ 

важность скорейшей разработки системного интерфейса с учетом внедрения 

системы УМОДЖА. Совет призывает Секретариат Организации Объединенных 

Наций оказывать УВКПЧ поддержку в его усилиях, направленных на то, чтобы 

внедрение УМОДЖА не подрывало безупречную работу системы управления 

служебной деятельностью УВКПЧ, а еще больше укрепляло ее.  

 D. Основные выводы, выявленные трудности и рекомендации 

44. Совет продолжал взаимодействовать с соответствующими подразделени-

ями УВКПЧ в связи с компонентами технического сотрудничества каждой из 

тематических стратегий УВКПЧ и предоставлять рекомендации по их осу-

ществлению в рамках программного цикла 2014–2017 годов.  

45. Совет считает, что в последние годы наблюдался существенный прогресс 

в деле технического сотрудничества в области прав человека. Сейчас необходи-

мо добиться более глубокого понимания того, какие виды технического сотруд-

ничества УВКПЧ может и способно предоставить с учетом его мандата и опы-

та. Совет очень надеется на то, что его мнения относительно элементов эффек-

тивного технического сотрудничества и итоги его сессий будут способствовать 

углублению этого понимания. Это особенно важно с учетом той важнейшей 

поддержки, которую может оказать Управление и которая описывается в насто-

ящем докладе, в процессе обзора национальных целей развития в контексте 

Повестки дня на период до 2030 года и других важных международных иници а-

тив, таких как инициатива «Права человека прежде всего». Совет с удовлетво-

рением узнал от национальных партнеров о том существенном вкладе, который 

может внести УВКПЧ, когда оно представлено на местах и когда его представи-

тельства имеют необходимые кадровые и финансовые ресурсы и рамки функ-

ционирования, должным образом отражающие мандат Верховного комиссара.  

46. Совет призывает государства продолжать сотрудничать с УВКПЧ в деле 

осуществления новаторских подходов, тиражирования опыта и обмена инфор-

мацией о передовой практике и извлеченных уроках между различными регио-

нами. Это имеет решающее значение для дальнейшего укрепления программы в 

области прав человека. Комитет отмечает, что все большее число государств от-

крыто признает роль и поддержку полевых отделений УВКПЧ в ходе тематиче-

ских дискуссионных форумов по техническому сотрудничеству на сессиях Со-

вета по правам человека. Такое положительное признание должно транслир о-

ваться в рост объема и устойчивости финансирования УВКПЧ, позволяющий 

надлежащим образом поддерживать государства в деле поощрения и защиты 

прав человека. 

47. Принятие Повестки дня на период до 2030 года и Целей в области устой-

чивого развития, характеризующихся ярко выраженным и четким подходом, о с-

нованным на правах человека, требует нового понимания того, что представл я-

ет собой официальная помощь в целях развития (ОПР). Совет твердо убежден в 

том, что все взносы в УВКПЧ теперь должны рассматриваться в качестве ОПР с 

учетом чрезвычайно важного значения, которое имеет его работа для устойчи-

вого развития и реализации Повестки дня на период до 2030 года.  



 A/HRC/32/51 

GE.16-06489 17 

 IV. Состояние финансирования и доноры 

48. В ходе совещания в Женеве в феврале 2016 года Совету была представле-

на обновленная информация об общем финансовом положении УВКПЧ и фи-

нансовом положении Фонда добровольных взносов для технического сотрудни-

чества в области прав человека в 2015 году. Совет также обсудил и проанализ и-

ровал прогнозы в области финансирования и предлагаемый план работы Фонда 

на 2016 год. Процесс рассмотрения был затруднен из-за неопределенности, ка-

сающейся финансового положения на конец года в связи с внедрением 

УМОДЖА. Тем не менее было ясно, что, несмотря на значительное сокращение 

расходов Фонда в 2015 году по сравнению с 2014 годом в рамках мер Управле-

ния по ограничению его дефицита финансирования, просьбы о техническом со-

трудничестве и расходы продолжали превышать добровольные взносы, внесен-

ные в 2015 году. 

49. В 2015 году общие расходы Добровольного фонда для технического со-

трудничества в области прав человека составили 17,4 млн. долларов, что значи-

тельно ниже показателя предыдущего года. Это сокращение расходов было до-

стигнуто за счет прекращения или значительного снижения деятельности в 

рамках ряда программ, ранее охваченных услугами Фонда, в том числе в Эква-

доре, Республике Молдова, Того и Косово
4
. Фонд получил в общей сложности 

13,1 млн. долл. в качестве добровольных взносов, из которых 8,2 млн. долл. яв-

лялись целевыми, а 4,8 млн. долл. были выделены Фонду из суммы нецелевых 

взносов в УВКПЧ. Возникший дефицит на конец 2015 года был покрыт из 

имеющихся резервов. В этот период Фонд продолжал выделять ресурсы для 

технического сотрудничества в целях построения надежной основы прав чел о-

века на национальном уровне в 30 регионах, государствах и территориях. Сюда 

относится оказание поддержки 15 советникам по правам человека (в Чаде, Эк-

вадоре (прекращено в июне), Гондурасе (прекращено после открытия страново-

го отделения), Кении, Мадагаскаре, Нигере, Папуа-Новой Гвинее, Парагвае, 

Республике Молдова, Российской Федерации, Руанде, Сербии, на Южном Кав-

казе (Грузия), в Шри-Ланке и Тиморе-Лешти); девяти компонентам по правам 

человека миротворческих миссий (в Афганистане, Центральноафриканской 

Республике, Кот-д’Ивуаре, Гвинее-Бисау, Гаити, Либерии, Ливии, Сомали и Су-

дане (Дарфур)); и шести страновым/самостоятельным отделениям (в Боливии 

(Многонациональном Государстве), Косово (прекращено в августе), Маврит а-

нии, Мексике, Того (прекращено в конце июня) и Государстве Палестина). По-

дробные данные о взносах и программах содержатся в ежегодном докладе 

УВКПЧ за 2015 год. 

50. Через Фонд Управление содействовало усилиям на страновом уровне по 

инкорпорированию международных правозащитных стандартов в национальное 

законодательство, политику и практику и способствовало созданию и укрепле-

нию национального потенциала для соблюдения этих стандартов. Укрепление 

системы отправления правосудия и потенциала для поощрения гендерного ра-

венства и прав женщин также находилось в центре многочисленных программ, 

получающих поддержку из средств Фонда. Продолжалось оказание поддержки 

в деле создания и функционирования быстрореагирующих национальных пра-

возащитных учреждений в соответствии с Парижскими принципами и про-

грамм просвещения в области прав человека. Кроме того, был укреплен право-

защитный потенциал координаторов-резидентов Организации Объединенных 

  

 4 Упоминание Косово следует понимать в полном соответствии с  

резолюцией 1244 (1999) Совета Безопасности и без ущерба для статуса Косово.  
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Наций и ее страновых групп посредством размещения советников по правам 

человека. Подробная информация о поступлениях и расходах Добровольного 

фонда, его финансовом положении в 2015 году, а также перечень доноров и 

спонсоров содержатся в приложениях к настоящему докладу (см. приложе-

ния II–IV). 

51. Совет продолжает подчеркивать важность обеспечения устойчивого ро-

ста взносов в УВКПЧ и Фонд.  
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Annex I 

  Voluntary Fund funding and expenditure trends: 2008 to 2015  
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Annex II  

  Voluntary Fund cost plan and expenditure: 2015 

 

IMIS V. F. for Technical Cooperation (AHA) Expenditure 2015

Project Number Staff costs Activities Total Total

Number Field Operations & Technical Cooperation Division of staff   USD

      (a) Human Rights Advisers in UNCT (16) */: 

     - Activities implemented by OHCHR HRAs   

        to the UNCT in:

B-414     - Russian Federation 6 515,126                    535,241                   1,050,367                 644,097                

B-409     - South Caucasus, Georgia 5 476,613                    236,137                   712,750                    714,658                 

B-504     - Moldova 2 158,499                    72,306                     230,805                   216,324                 

B-541     - Ukraine (until end July/From August moved to HCA trust fund) 38 1,181,973                 493,031                   1,675,004                 1,619,717               

B-745     - Serbia 3 424,586                    63,144                     487,730                   481,121                  

B-441     - Rwanda 3 312,625                    107,463                   420,088                   400,305                

B-488     - Kenya 5 484,272                    176,133                   660,405                   548,111                  

B-503     - Niger 1 47,058                      27,587                     74,645                     50,169                   

B-584     - Chad 3 452,289                    139,273                   591,562                    552,780                

B-539     - Madagascar 3 356,140                    119,282                   475,422                   359,045                

B-436     - Ecuador (closed end June) 1 49,756                      10,051                     59,807                     46,253                  

B-531     - Paraguay 3 375,996                    196,502                   572,498                   555,766                

B-532     - Honduras (co-sharing with UNDP) 3 -                           221,826                   221,826                    141,690                 

B-502     - Papua New Guinea 3 411,983                    563,893                   975,876                   774,943                

B-439     - Sri Lanka 2 106,323                    70,501                     176,824                    44,864                  

B-797     - Sri Lanka (USAID) 1 49,367                      81,592                     130,959                    155,277                 

B-652     - Timor Leste 3 98,814                      125,430                   224,244                   174,139                 

sub-total HR Advisers: 85 5,501,420                 3,239,392               8,740,812                7,479,259             

    (b) Human Rights Components of UN Peace Missions (9)

     - Activities implemented by UN Peace Missions   

         Human Rights Units in:

B-443      - Haiti  -                           89,327                     89,327                     63,724                  

B-421      - Afghanistan  -                           264,985                   264,985                   244,057                

B-442      - Côte d'Ivoire -                           186,843                   186,843                    179,951                 

B-444      - Liberia -                           68,874                     68,874                     68,719                   

B-451     - Somalia  -                           73,281                     73,281                      75,149                   

B-733     - South Sudan  -                           176,337                   176,337                    176,337                 

B-582     - Guinea Bissau -                           70,659                     70,659                     70,659                  

B-583     - Central African Republic -                           109,818                   109,818                    109,818                 

B-611     - Libya -                           168,275                   168,275                    124,331                 

sub-total Peace Missions: 0 -                           1,208,399                1,208,399                1,112,745              

    (c) Country/Standalone Offices (6)

B-505      - Mauritania 8 653,830                    405,470                   1,059,300                 635,628                

B-418      - Togo (closed end June) 10 608,098                    220,904                   829,002                   827,614                 

B-404      - State of Palestine 20 2,354,391                 613,847                   2,968,238                2,679,653             

B-633      - East Jerusalem, public information and legal analysis (funded by Switzerland) 4 519,188                    55,879                     575,067                   340,769                

B-419      - Bolivia 11 1,325,228                 361,405                   1,686,633                 1,806,074              

B-401      - Mexico 23 1,990,270                 439,516                   2,429,786                2,456,636             

B-420      - Kosovo (closed end June) 6 228,417                    22,600                     251,017                    106,287                 

sub-total Country /Standalone Offices: 82 7,679,422                2,119,621                 9,799,043                8,852,661             

Sub-Total 167      13,180,842                6,567,412                19,748,254               17,444,665            

Total (including 13% PSC) 88%

 

Voluntary Fund for Technical Cooperation - Status of cost plan for 2015                        

OHCHR EXTRABUDGETARY RESOURCES (31 December 2015 -  Preliminary closing )                                          

 

Cost plan 2015 (USD)

19,748,254
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Annex III 

  Financial status of the Voluntary Fund: 2015 

 

Office of the High Commissioner for Human Rights

United Nations Voluntary Fund

for Technical Cooperation (AHA)

Statement of Income and Expenditure

 

USD

I. Income  

Voluntary contributions in 2015 13,179,220.84

Loss on exchange (on contributions) -108,402.57 **/

Miscellaneous and interest income 77,993.85

T ota l income 13,148,812.12

II. Expenditure  */ USD

 

Staff costs (including consultants) 11,408,170.80

Travel of Staff/Representatives 433,271.07

Contractual Services 445,234.51

General operating expenses 1,239,327.13

Supplies & Materials 304,288.39

Grants, contributions and seminars 1,496,234.45

Programme Support Costs 1,992,448.43

T ota l expenditure  17,318,974.78

Net excess/(shortfa ll) of income over expenditures for the  period (4,170,162.66)    

Opening Ba lance  1.01.2015 13,037,163.50

Misce llaneous adjustments/savings/re funds to donors (3,732.00)           

Loss/ga in on exchange (25,521.73)         

T ota l fund ba lance  as a t 31.12.2015 8,837,747.11

*/  Includes disbursements and obligations   

**/  Loss on exchange will be recorded as expenditure in the UNOG financial statements  

   

Estimated Net funds to be made available for activities in 2016 6,904,490.00  

PSC (13%) 897,584.00  

Operating reserve (15%) 1,035,673.00  

T ota l funds ava ilable  for 2016 (with PSC & Op. reserve ) 8,837,747.00

for the period 1 January - 31 December 2015

(Preliminary closing)
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Annex IV 

  List of donors and contributors: 2015 

 

    

Voluntary Fund for Technical Cooperation (VFTC)

Voluntary contributions in 2015 (as at 31 December)

Donor US$ Earmarking

Finland 773,481 VFTC

India 100,000 VFTC

Germany 848,356 VFTC

Liechtenstein 39,841 VFTC

Switzerland 1,554,404 VFTC

United States of America 1,250,000 VFTC

(a) total contributions earmarked to VFTC 4,566,082

109,048 Timor Leste

109,048 Papua New Guinea

72,699 Sri Lanka

133,690 Côte d'Ivoire

55,310 HRMM Ukraine

Canada 13,067 Côte d'Ivoire

European Commission -30,929 Bolivia (closed project adjustment final 2014 payments)

France 44,893 Mauritania

IOM-Migrations 30,800 Mauritania

Lithuania 12,195 HRMM Ukraine

Mexico (Oaxaca) 80,443 Mexico

24,401 Chad

38,344 Togo

22,658 Haiti

9,100 Madagascar

Poland 32,268 HRMM Ukraine

Russian Federation 400,000 Russian Federation (consolidation of the Human Rights Master Programme)

Sweden 540,833 Kenya

-10,000 OPT Office in East Jerusalem (adjustment reduction pledge 2014)

200,000 HRMM Ukraine

UNDP - Moldova 39,994 Moldova

United States of America 1,500,000 Americas projects

USAID - Sri Lanka 300,000 Sri Lanka

(b) total contributions earmarked to specific projetcs 3,727,862

Unearmarked funds allocated to VFTC 4,885,277 Unearmarked

(c) total unearmarked funds 4,885,277

TOTAL (a) + (b) + (c) 13,179,221

Australia

Switzerland

Belgium

Organisation Internationale de la Francophonie


